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 Specifications
Dice – Material: plastic | Size: 1,7 x 1, x 1,7 cm / 0.66 x 0.66 x 0.66 inch | Weight: 2 x 6,4 g / 2 x 0.22 oz
Handcuffs with 2 keys – Material: Iron | Diameter inside: 5 cm / 1.96 inch | Weight: 52,3 g / 1.84 oz
Rose petals – Material: plastic | Diameter: 45 mm / 1.77 inch
Tickler – Material: plastic, faux feathers | Size: 22 cm / 8.66 inch | Weight: 7,6 g / 0.26 oz
Eye mask – Material: satin cloth 95%, polyester 5 % | Size: 18,5 x 8,5 cm / 3.34 x 7.28 inch | Weight: 5,6 g / 
0.19 oz
Vibrating cock ring – Material: plastic | Size: 4,5 x 3 cm / 1.77 x 1.18 inch | Weight: 90 g / 3.17 oz | Batteries: 
coin cell | Waterproof: no | Vibration: yes, on and off
Vibrator – Material: plastic | Size: 11,5 x 3 x 1,2 cm / 4.52 x 1.18 x 0.47 | Weight: 40.7 g / 1.43 oz | Battery: 1 x 
AA | Waterproof: splash-proof | Vibration: yes, on and off

 Specificaties
Dobbelstenen – Materiaal: plastic | Afmeting: 1,7 x 1,7 x 1,7 cm / 0.66 x 0.66 x 0.66 inch | Gewicht: 2 x 6,4 g / 
2 x 0.22 oz
 Handboeien met 2 sleutels – Materiaal: ijzer | Diameter binnenkant: 5 cm / 1.96 inch | Gewicht: 52,3 g / 1.84 
oz
 Rozenblaadjes – Materiaal: plastic | Diameter: 45 mm / 1.77 inch
Tickler – Materiaal: plastic, nepveren | Afmeting: 22 cm / 8.66 inch | Gewicht: 7,6 g / 0.26 oz
Oogmasker – Materiaal: satijnen doek 95%, polyester 5 % | Afmeting: 18,5 x 8,5 cm / 3.34 x 7.28 inch | 
Gewicht: 5,6 g / 0.19 oz
Vibrerende cockring – Materiaal: plastic | Afmeting: 4,5 x 3 cm / 1.77 x 1.18 inch | Gewicht: 90 g / 3.17 oz | 
Batterijen: knoopcel | Waterdicht: nee | Vibratie: ja, aan en uit
Vibrator – Materiaal: plastic | Afmeting: 11,5 x 3 x 1,2 cm / 4.52 x 1.18 x 0.47 inch | Gewicht: 40,7 g / 1.43 oz | 
Batterij: 1 x AA | Waterdicht: spatwaterdicht | Vibratie: ja, aan en uit

 Spezifikationen
Würfel – Material: Kunststoff | Größe: 1,7 x 1,7 x 1,7 cm / 0.66 x 0.66 x 0.66 Zoll | Gewicht: 2 x 6,4 g / 2 x 0.22 oz
Handschellen mit 2 Schlüsseln – Material: Eisen | Innendurchmesser: 5 cm / 1.96 Zoll | Gewicht: 52,3 g / 
1.84 oz
Rosenblätter – Material: Kunststoff | Durchmesser: 45 mm / 1.77 Zoll
Tickler – Material: Kunststoff, Kunstfedern | Größe: 22 cm / 8.66 Zoll | Gewicht: 7,6 g / 0.26 oz
Augenmaske – Material: Satin 95 %, Polyester 5 % | Größe: 18,5 x 8,5 cm / 3.34 x 7.28 Zoll | Gewicht: 5,6 g / 
0.19 oz
Vibrierender Penisring – Material: Kunststoff | Größe: 4,5 x 3 cm / 1.77 x 1.18 Zoll | Gewicht: 90 g / 3.17 oz | 
Batterien: Knopfzelle | Wasserdicht: Nein | Vibration: Ja, Ein/Aus
Vibrator – Material: Kunststoff | Größe: 11,5 x 3 x 1,2 cm / 4.52 x 1.18 x 0.47 Zoll | Gewicht: 40,7 g / 1.43 oz | 
Batterie: 1 x AA | Wasserdicht: Spritzwassergeschützt | Vibration: Ja, Ein/Aus

 Spécifications
Dés – Matériau: plastique | Taille: 1,7 x 1,7 x 1,7 cm / 0.66 x 0.66 x 0.66 pouce | Poids: 2 x 6,4 g / 2 x 0.22 oz
Menottes avec 2 clés – Matériau: fer | Diamètre intérieur: 5 cm / 1.96 pouce | Poids: 52,3 g / 1.84 oz
Pétales de rose – Matériau: plastique | Diamètre: 45 mm / 1.77 pouce
Chatouilleur – Matériau: plastique, plumes synthétiques | Taille: 22 cm / 8.66 pouce | Poids: 7,6 g / 0.26 oz
Masque pour les yeux – Matériau: tissu satin 95 %, polyester 5 % | Taille: 18,5 x 8,5 cm / 3.34 x 7.28 pouce | 
Poids: 5,6 g / 0.19 oz
Anneau vibrant – Matériau: plastique | Taille: 4,5 x 3 cm / 1.77 x 1.18 pouce | Poids: 90 g / 3.17 oz | Piles: pile 
bouton | Étanche: non | Vibration: oui, marche/arrêt
Vibromasseur – Matériau: plastique | Taille: 11,5 x 3 x 1,2 cm / 4.52 x 1.18 x 0.47 pouce | Poids: 40,7 g / 1.43 oz 
| Pile: 1 x AA | Étanche: résistant aux éclaboussures | Vibration: oui, marche/arrêt
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 Especificaciones
Dados – Material: plástico | Tamaño: 1,7 x 1,7 x 1,7 cm / 0.66 x 0.66 x 0.66 pulgada | Peso: 2 x 6,4 g / 2 x 0.22 
oz
Esposas con 2 llaves – Material: hierro | Diámetro interno: 5 cm / 1.96 pulgada | Peso: 52,3 g / 1.84 oz
Pétalos de rosa – Material: plástico | Diámetro: 45 mm / 1.77 pulgada
Cosquilleador – Material: plástico, plumas sintéticas | Tamaño: 22 cm / 8.66 pulgada | Peso: 7,6 g / 0.26 oz
Antifaz – Material: tela de satén 95 %, poliéster 5 % | Tamaño: 18,5 x 8,5 cm / 3.34 x 7.28 pulgada | Peso: 5,6 
g / 0.19 oz
Anillo vibrador – Material: plástico | Tamaño: 4,5 x 3 cm / 1.77 x 1.18 pulgada | Peso: 90 g / 3.17 oz | Pilas: pila 
botón | Impermeable: no | Vibración: sí, encendido/apagado
Vibrador – Material: plástico | Tamaño: 11,5 x 3 x 1,2 cm / 4.52 x 1.18 x 0.47 pulgada | Peso: 40,7 g / 1.43 oz | 
Pila: 1 x AA | Impermeable: resistente a salpicaduras | Vibración: sí, encendido/apagado

 Specifiche
Dadi – Materiale: plastica | Dimensioni: 1,7 x 1,7 x 1,7 cm / 0.66 x 0.66 x 0.66 pollice | Peso: 2 x 6,4 g / 2 x 0.22 
oz
Manette con 2 chiavi – Materiale: ferro | Diametro interno: 5 cm / 1.96 pollice | Peso: 52,3 g / 1.84 oz
Petali di rosa – Materiale: plastica | Diametro: 45 mm / 1.77 pollice
Sollecitante – Materiale: plastica, piume sintetiche | Dimensioni: 22 cm / 8.66 pollice | Peso: 7,6 g / 0.26 oz
Maschera per occhi – Materiale: tessuto di raso 95 %, poliestere 5 % | Dimensioni: 18,5 x 8,5 cm / 3.34 x 7.28 
pollice | Peso: 5,6 g / 0.19 oz
Anello vibrante – Materiale: plastica | Dimensioni: 4,5 x 3 cm / 1.77 x 1.18 pollice | Peso: 90 g / 3.17 oz | 
Batterie: batteria a bottone | Impermeabile: no | Vibrazione: sì, accensione/spegnimento
Vibratore – Materiale: plastica | Dimensioni: 11,5 x 3 x 1,2 cm / 4.52 x 1.18 x 0.47 pollice | Peso: 40,7 g / 1.43 oz 
| Batteria: 1 x AA | Impermeabile: resistente agli schizzi | Vibrazione: sì, accensione/spegnimento

 Spesifikasjoner
Terninger – Materiale: plast | Størrelse: 1,7 x 1,7 x 1,7 cm / 0.66 x 0.66 x 0.66 tommer | Vekt: 2 x 6,4 g / 2 x 
0.22 oz
Håndjern med 2 nøkler – Materiale: jern | Innvendig diameter: 5 cm / 1.96 tommer | Vekt: 52,3 g / 1.84 oz
Roseblader – Materiale: plast | Diameter: 45 mm / 1.77 tommer
Fjærkiler – Materiale: plast, syntetiske fjær | Størrelse: 22 cm / 8.66 tommer | Vekt: 7,6 g / 0.26 oz
Øyemaske – Materiale: satengstoff 95 %, polyester 5 % | Størrelse: 18,5 x 8,5 cm / 3.34 x 7.28 tommer | Vekt: 
5,6 g / 0.19 oz
Vibrerende penisring – Materiale: plast | Størrelse: 4,5 x 3 cm / 1.77 x 1.18 tommer | Vekt: 90 g / 3.17 oz | 
Batterier: knappcelle | Vanntett: nei | Vibrasjon: ja, på og av
Vibrator – Materiale: plast | Størrelse: 11,5 x 3 x 1,2 cm / 4.52 x 1.18 x 0.47 tommer | Vekt: 40,7 g / 1.43 oz | 
Batteri: 1 x AA | Vanntett: sprutsikker | Vibrasjon: ja, på og av

 Specyfikacje
Kostki – Materiał: plastik | Rozmiar: 1,7 x 1,7 x 1,7 cm / 0.66 x 0.66 x 0.66 cala | Waga: 2 x 6,4 g / 2 x 0.22 oz
Kajdanki z 2 kluczami – Materiał: żelazo | Średnica wewnętrzna: 5 cm / 1.96 cala | Waga: 52,3 g / 1.84 oz
Płatki róż – Materiał: plastik | Średnica: 45 mm / 1.77 cala
Łaskotka – Materiał: plastik, sztuczne pióra | Rozmiar: 22 cm / 8.66 cala | Waga: 7,6 g / 0.26 oz
Maska na oczy – Materiał: satyna 95 %, poliester 5 % | Rozmiar: 18,5 x 8,5 cm / 3.34 x 7.28 cala | Waga: 5,6 
g / 0.19 oz
Wibrujący pierścień – Materiał: plastik | Rozmiar: 4,5 x 3 cm / 1.77 x 1.18 cala | Waga: 90 g / 3.17 oz | Baterie: 
guzikowa | Wodoodporność: nie | Wibracje: tak, włącz/wyłącz
Wibrator – Materiał: plastik | Rozmiar: 11,5 x 3 x 1,2 cm / 4.52 x 1.18 x 0.47 cala | Waga: 40,7 g / 1.43 oz | 
Bateria: 1 x AA | Wodoodporność: odporny na zachlapania | Wibracje: tak, włącz/wyłącz
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 Cпецификации
Кубики – Материал: пластик | Размер: 1,7 x 1,7 x 1,7 см / 0.66 x 0.66 x 0.66 дюйма | Вес: 2 x 6,4 г / 2 x 
0.22 oz
Наручники с 2 ключами – Материал: железо | Внутренний диаметр: 5 см / 1.96 дюйма | Вес: 52,3 г / 
1.84 oz
Лепестки роз – Материал: пластик | Диаметр: 45 мм / 1.77 дюйма
Щекоталка – Материал: пластик, искусственные перья | Размер: 22 см / 8.66 дюйма | Вес: 7,6 г / 
0.26 oz
Маска для глаз – Материал: атлас 95 %, полиэстер 5 % | Размер: 18,5 x 8,5 см / 3.34 x 7.28 дюйма | Вес: 
5,6 г / 0.19 oz
Вибрирующее кольцо – Материал: пластик | Размер: 4,5 x 3 см / 1.77 x 1.18 дюйма | Вес: 90 г / 3.17 oz | 
Батарейки: таблетка | Водонепроницаемость: нет | Вибрация: да, включение/выключение
Вибратор – Материал: пластик | Размер: 11,5 x 3 x 1,2 см / 4.52 x 1.18 x 0.47 дюйма | Вес: 40,7 г / 
1.43 oz | Батарейка: 1 x AA | Водонепроницаемость: брызгозащитный | Вибрация: да, включение/
выключение
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Dice

Intended use
The product is designed to inspire creativity in erotic and sexual exploration.

How to use
Roll the dice and find out what you and your partner can do next!

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
Keep the product out of reach of children and animals because there is a risk of choking due to small parts 
that can be swallowed. The product is suitable for persons aged 16 years and older. Only use the product as 
intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Handcuffs

Intended use
Place the handcuffs around your partner’s wrists. The product is intended for binding the hands together 
securely. The handcuffs have a safety pin in case they quickly need to be removed. The pin is also easily 
accessible for the person wearing the cuffs. Keyset included.

Before use
Enjoy the game and each other but agree on clear boundaries beforehand, for example with a safe word to 
indicate that you want to stop.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and rinse it with 
lukewarm water again. Repeat this step if necessary. Lay the product down to dry or dab it dry with a lint-free 
cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
Do not use this product in the follo¬wing situations: on swollen, irritated or inflamed skin and/or if you have an 
allergic reaction to the material or if you are aware of an existing allergy to the material. This product should 
only be used for bonding the wrists. Make sure that the cuffs are not fitted too tightly. If a sensation of pain or 
pressure arises, stop using the handcuffs temporarily until the symptoms disappear completely. The person 
cuffed should never remain unsupervised. This product should only be used as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Rose Petals

Intended use
The product is used as a decorative item to enhance a romantic setting. For external use only.
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How to use
Sprinkle the rose petals wherever you want to create a romantic atmosphere. Create a trail to the bedroom to 
lead your partner there, for example.

Cleaning
If necessary, you can wipe the rose petals with a dry or damp cloth.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
Keep the product out of reach of children and animals because there is a risk of choking due to small parts 
that can be swallowed. Only use the product as intended and as directed. Do not use this product in the 
follo¬wing situations: on swollen, irritated or inflamed skin and/or if you have an allergic reaction to the 
material or if you are aware of an existing allergy to the material. Keep away from fire and heat sources to 
prevent ignition.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Tickler

Intended use
Caress your partner’s skin with the tickler and create a tingling sensation. Intended for external use only.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
Do not use the product in the following situations: if the skin is swollen, irritated, or inflamed, or if you have an 
allergic reaction to any of the materials or if you are aware of an allergy to any of the materials. This toy is only 
for external use. Only use this product as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Eye Mask

Intended use
The product is designed to be worn around the head and over the eyes, heightening all other senses.

Cleaning
The mask can be washed by hand at a low temperature. Pay attention to the washing requirements for the 
delicate fabric.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
Do not use in the following situations: on swollen, irritated or inflamed skin, if any of the components are 
damaged and/or if you have an allergic reaction to the material or if you are aware of an existing allergy to the 
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material. Not suitable for washing machines or dishwashers. Suitable for external use. Only use the toy as 
intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Vibrating Cock Ring

Intended use
The product is worn around the penis. The product also has a clitoris stimulator for external use.

Before use
Twist open the battery compartment and insert the required battery. Close the battery compartment tightly.

How to use
For optimal use and comfortable placement, apply a generous amount of water-based lubricant to the 
product and to the penis and balls. Carefully slide the cock ring over the semi-erect penis (and if desired, 
balls). Make sure the ring is not placed too tightly or feels uncomfortable. Once the product is placed 
comfortably, you can start using the clitoris stimulator on top of the product. For this, simply switch on the 
vibration with the button on the stimulator. The same button turns the vibrations off again. Find the best 
position for you and your partner so that the clitoris stimulator accesses the clitoris during penetration, for 
example the missionary position.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and massage oils can negatively affect the material and are 
therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and rinse it with 
lukewarm water again. Repeat this step if necessary. Lay the product down to dry or dab it dry with a lint-free 
cloth or towel. Be careful that no water enters the battery compartment.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the product from dust and scratches. Do not store right next to other toys.

Safety instructions
Do not wear the product for more than 30 minutes at a time and do not fall asleep while wearing the product. 
If the product fits too tightly, it can cause circulation problems or further injuries.
If you have vascular, nerve, blood clotting disorders, or diabetes mellitus, be sure to consult your doctor 
before using the product.
Be cautious when using the product with a condom, as the condom may be damaged by contact with the 
product. 
 Do not use the product in the following situations: if the skin is swollen, irritated, or inflamed, in case of other 
injuries to the penis, anus or vagina, and/or if you are allergic to any of the materials or if you are aware of an 
allergy to any of the materials. If pain and/or discomfort occur during use, discontinue use immediately and 
do not use again. Do not share the product with others to avoid diseases and infections.
Do not use the product if any of the components are damaged. In case of cardiovascular diseases or preg-
nancy, consult a doctor before use as a precaution.
Do not use in the neck area. Do not use together with other vibrating products.
After inserting the battery, ensure that the battery compartment is securely closed. If the battery leaks, clean 
the battery contacts thoroughly. Remove the battery after use to extend its lifespan and prevent corrosion. 
Moisture can damage the motor and battery. If moisture enters the interior of the product, turn it off immedi-
ately, open it, and remove the battery. The product should only be used when the interior is completely dry. If 
the product overheats, turn it off immediately and let it cool down before using it again.
Do not clean with products containing alcohol, silicone, gasoline, acetone, or other corrosive substances. Not 
suitable for washing machines or dishwashers.
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The product is only suitable for proper use and should be used in accordance with its intended purpose and 
function description. The product is not intended for medical use.

Disposal information
Do not dispose of the product or the batteries in household waste. Dispose of the product in an environmen-
tally friendly manner at a collection point for the recycling of electronic products. As a distributor of electronic 
products, we are legally obliged to accept and facilitate the return of used electrical and electronic equipment 
including batteries free of charge. To do so, please contact customer service. As a user, you are legally 
required to return used batteries, e.g., at public collection points or wherever batteries are sold. Safely remove 
the batteries using standard tools and handle them with care, as they contain harmful substances for health 
and the environment. Note local disposal options. Avoid generating unnecessary waste.

Vibrator

Intended use
This product is intended for external stimulation of the clitoris, penis or nipples, and internal vaginal 
stimulation.

Before use
Twist open the battery compartment and insert the required battery. Close the battery compartment tightly.

How to use
Start the vibrations by pressing twisting the arrow to the setting “on”. Stop the vibrations by twisting the arrow 
to the setting “off”.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and massage oils can negatively affect the material and are 
therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and rinse it with 
lukewarm water again. Repeat this step if necessary. Lay the product down to dry or dab it dry with a lint-free 
cloth or towel. Make sure no water enters the battery compartment of the product.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the product from dust and scratches. Do not store right next to other toys.

Safety instructions
Do not use the product in the following situations: if the skin is swollen, irritated, or inflamed, in case of other 
injuries on or around the vagina or the penis, and/or if you have an allergic reaction to any of the materials or 
if you are aware of an allergy to any of the materials. If pain and/or discomfort occur during use, discontinue 
use immediately and do not use again. Do not share the product with others to avoid diseases and infections.
Do not use the product during intercourse, in the first 6 weeks after childbirth or after surgeries in the pelvic 
area, or if any of the components are damaged. In case of cardiovascular diseases or pregnancy, consult a 
doctor before use as a precaution.
Do not use in the neck area. Do not use together with other vibrating products. Do not insert compeltely into 
the vagina.
After inserting the battery, ensure that the battery compartment is securely closed. If the battery leaks, clean 
the battery contacts thoroughly. Remove the battery after use to extend its lifespan and prevent corrosion. 
Moisture can damage the motor and battery. If moisture enters the interior of the product, turn it off immedi-
ately, open it, and remove the battery. The product should only be used when the interior is completely dry. If 
the product overheats, turn it off immediately and let it cool down before using it again.
Do not clean with products containing alcohol, silicone, gasoline, acetone, or other corrosive substances. Not 
suitable for washing machines or dishwashers.
The product is only suitable for proper use and should be used in accordance with its intended purpose and 
function description. The product is not intended for medical use.
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Disposal information
Do not dispose of the product or the batteries in household waste. Dispose of the product in an environmen-
tally friendly manner at a collection point for the recycling of electronic products. As a distributor of electronic 
products, we are legally obliged to accept and facilitate the return of used electrical and electronic equipment 
including batteries free of charge. To do so, please contact customer service. As a user, you are legally 
required to return used batteries, e.g., at public collection points or wherever batteries are sold. Safely remove 
the batteries using standard tools and handle them with care, as they contain harmful substances for health 
and the environment. Note local disposal options. Avoid generating unnecessary waste.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do not hesitate to contact customer service:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Dobbelstenen

Beoogd gebruik
Het product is ontworpen om creativiteit in erotische en seksuele verkenning te inspireren.

Gebruik
Gooi de dobbelstenen en ontdek wat jij en je partner vervolgens kunnen doen!

Opbergen
Berg het product veilig op een droge en donkere plaats op zonder extreme temperaturen, buiten het bereik 
van kinderen en dieren.

Veiligheidsinstructies
Houd het product buiten het bereik van kinderen en dieren vanwege verstikkingsgevaar door kleine onder-
delen die kunnen worden ingeslikt. Het product is geschikt voor personen van 16 jaar en ouder. Gebruik het 
product alleen zoals bedoeld en zoals aangegeven.

Afvalverwerking
Dit product kan op een milieuvriendelijke manier bij het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Handboeien

Beoogd gebruik
Plaats de handboeien om de polsen van je partner. Het product is bedoeld om de handen stevig bij elkaar te 
binden. De handboeien hebben een veiligheidspin voor het geval ze snel moeten worden verwijderd. De pin is 
ook gemakkelijk toegankelijk voor de persoon die de boeien draagt. Sleutelset inbegrepen.

Voor gebruik
Geniet van het spel en van elkaar, maar stel vooraf duidelijke grenzen vast, bijvoorbeeld met een veilig woord 
om aan te geven dat je wilt stoppen.

Reinigen
Spoel het product voor en na gebruik af met lauwwarm water. Breng toycleaner of milde zeep aan en spoel 
opnieuw met lauwwarm water. Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product drogen of dep het droog met 
een pluisvrije doek of handdoek.

Opbergen
Berg het product veilig op een droge en donkere plaats op zonder extreme temperaturen, buiten het bereik 
van kinderen en dieren.

Veiligheidsinstructies
Gebruik dit product niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid en/of als je 
een allergische reactie op het materiaal hebt of als je op de hoogte bent van een bestaande allergie voor het 
materiaal. Dit product mag alleen worden gebruikt om de polsen vast te binden. Zorg ervoor dat de boeien 
niet te strak zitten. Als er pijn of druk ontstaat, stop dan tijdelijk met het gebruik van de handboeien totdat de 
symptomen volledig verdwijnen. De geboeide persoon mag nooit zonder toezicht blijven. Dit product mag 
alleen worden gebruikt zoals bedoeld en zoals aangegeven.

Afvalverwerking
Dit product kan op een milieuvriendelijke manier bij het huishoudelijk afval worden weggegooid.
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Rozenblaadjes

Beoogd gebruik
Het product wordt gebruikt als decoratief item om een romantische sfeer te versterken. Alleen voor uitwendig 
gebruik.

Gebruik
Strooi de rozenblaadjes waar je maar wilt om een romantische sfeer te creëren. Maak bijvoorbeeld een pad 
naar de slaapkamer om je partner daarheen te leiden.

Reinigen
Indien nodig kun je de rozenblaadjes afnemen met een droge of vochtige doek.

Opbergen
Berg het product veilig op een droge en donkere plaats op zonder extreme temperaturen, buiten het bereik 
van kinderen en dieren.

Veiligheidsinstructies
Houd het product buiten het bereik van kinderen en dieren vanwege verstikkingsgevaar door kleine onder-
delen die kunnen worden ingeslikt. Gebruik het product alleen zoals bedoeld en zoals aangegeven. Gebruik 
dit product niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid en/of als je een aller-
gische reactie op het materiaal hebt of als je op de hoogte bent van een bestaande allergie voor het materiaal. 
Houd weg van vuur en warmtebronnen om ontbranding te voorkomen.

Afvalverwerking
Dit product kan op een milieuvriendelijke manier bij het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Tickler

Beoogd gebruik
Streel de huid van je partner met de tickler en creëer een tintelend gevoel. Alleen bedoeld voor uitwendig 
gebruik.

Opbergen
Berg het product veilig op een droge en donkere plaats op zonder extreme temperaturen, buiten het bereik 
van kinderen en dieren.

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: als de huid gezwollen, geïrriteerd of ontstoken is, of als je 
een allergische reactie hebt op een van de materialen of als je op de hoogte bent van een allergie voor een 
van de materialen. Dit speelgoed is alleen voor uitwendig gebruik. Gebruik dit product alleen zoals bedoeld 
en zoals aangegeven.

Afvalverwerking
Dit product kan op een milieuvriendelijke manier bij het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Oogmasker

Beoogd gebruik
Het product is ontworpen om rond het hoofd en over de ogen te worden gedragen, waardoor alle andere 
zintuigen worden versterkt.
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Reinigen
Het masker kan met de hand worden gewassen op een lage temperatuur. Let op de wasvoorschriften voor 
de delicate stof.

Opbergen
Berg het product veilig op een droge en donkere plaats op zonder extreme temperaturen, buiten het bereik 
van kinderen en dieren.

Veiligheidsinstructies
Gebruik het niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, als een van de onder-
delen beschadigd is en/of als je een allergische reactie op het materiaal hebt of als je op de hoogte bent van 
een bestaande allergie voor het materiaal. Niet geschikt voor wasmachines of vaatwassers. Geschikt voor 
uitwendig gebruik. Gebruik het speelgoed alleen zoals bedoeld en zoals aangegeven.

Afvalverwerking
Dit product kan op een milieuvriendelijke manier bij het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Vibrerende Cockring

Beoogd gebruik
Het product wordt om de penis gedragen. Het product heeft ook een clitorisstimulator voor uitwendig 
gebruik.

Voor gebruik
Draai het batterijcompartiment open en plaats de benodigde batterij. Sluit het batterijcompartiment goed af.

Gebruik
Voor optimaal gebruik en comfortabele plaatsing, breng een royale hoeveelheid glijmiddel op waterbasis aan 
op het product en op de penis en ballen. Schuif de cockring voorzichtig over de half-erecte penis (en indien 
gewenst, de ballen). Zorg ervoor dat de ring niet te strak zit of ongemakkelijk aanvoelt. Zodra het product 
comfortabel is geplaatst, kun je de clitorisstimulator bovenop het product gaan gebruiken. Hiervoor schakel 
je eenvoudig de vibratie in met de knop op de stimulator. Met dezelfde knop schakel je de vibraties weer uit. 
Vind de beste positie voor jou en je partner zodat de clitorisstimulator de clitoris bereikt tijdens penetratie, 
bijvoorbeeld de missionarishouding.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere glijmiddelen en massageoliën kunnen het materiaal negatief 
beïnvloeden en worden daarom afgeraden.

Reinigen
Spoel het product voor en na gebruik af met lauwwarm water. Breng toycleaner of milde zeep aan en spoel 
opnieuw met lauwwarm water. Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product drogen of dep het droog met 
een pluisvrije doek of handdoek. Let erop dat er geen water in het batterijcompartiment komt.

Opbergen
Berg het product veilig op een droge en donkere plaats op zonder extreme temperaturen, buiten het bereik 
van kinderen en dieren. Gebruik een toybag om het product te beschermen tegen stof en krassen. Bewaar het 
niet direct naast andere speelgoedjes.

Veiligheidsinstructies
Draag het product niet langer dan 30 minuten per keer en val niet in slaap terwijl je het product draagt. Als het 
product te strak zit, kan het circulatieproblemen of verdere verwondingen veroorzaken.
Als je vaat-, zenuw-, bloedstollingsstoornissen of diabetes mellitus hebt, raadpleeg dan je arts voordat je het 
product gebruikt.
Wees voorzichtig bij het gebruik van het product met een condoom, omdat het condoom beschadigd kan 
raken door contact met het product.
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Gebruik het product niet in de volgende situaties: als de huid gezwollen, geïrriteerd of ontstoken is, in geval 
van andere verwondingen aan de penis, anus of vagina, en/of als je allergisch bent voor een van de materialen 
of als je op de hoogte bent van een allergie voor een van de materialen. Als er tijdens het gebruik pijn en/of 
ongemak optreedt, stop dan onmiddellijk met het gebruik en gebruik het niet opnieuw. Deel het product niet 
met anderen om ziekten en infecties te voorkomen.
Gebruik het product niet als een van de onderdelen beschadigd is. Raadpleeg bij hart- en vaatziekten of 
zwangerschap een arts voordat je het gebruikt als voorzorgsmaatregel.
Gebruik het niet in de nekstreek. Gebruik het niet samen met andere vibrerende producten.
Zorg er na het plaatsen van de batterij voor dat het batterijcompartiment goed gesloten is. Als de batterij 
lekt, reinig dan de batterijcontacten grondig. Verwijder de batterij na gebruik om de levensduur te verlengen 
en corrosie te voorkomen. Vocht kan de motor en batterij beschadigen. Als er vocht in het product komt, 
schakel het dan onmiddellijk uit, open het en verwijder de batterij. Het product mag alleen worden gebruikt 
als het interieur volledig droog is. Als het product oververhit raakt, schakel het dan onmiddellijk uit en laat het 
afkoelen voordat je het opnieuw gebruikt.
Reinig niet met producten die alcohol, siliconen, benzine, aceton of andere corrosieve stoffen bevatten. Niet 
geschikt voor wasmachines of vaatwassers.
Het product is alleen geschikt voor correct gebruik en moet worden gebruikt in overeenstemming met het 
beoogde doel en de functiebeschrijving. Het product is niet bedoeld voor medisch gebruik.

Afvalverwerking
Gooi het product of de batterijen niet weg bij het huishoudelijk afval. Gooi het product op een milieuvrien-
delijke manier weg bij een inzamelpunt voor de recycling van elektronische producten. Als distributeur van 
elektronische producten zijn we wettelijk verplicht gebruikte elektrische en elektronische apparatuur inclusief 
batterijen kosteloos terug te nemen en te faciliteren. Neem hiervoor contact op met de klantenservice. Als 
gebruiker ben je wettelijk verplicht gebruikte batterijen in te leveren, bijvoorbeeld bij openbare inzamelpunten 
of waar batterijen worden verkocht. Verwijder de batterijen veilig met behulp van standaard gereedschap en 
behandel ze met zorg, omdat ze schadelijke stoffen voor de gezondheid en het milieu bevatten. Let op lokale 
afvalverwijderingsopties. Vermijd het genereren van onnodig afval.

Vibrator

Beoogd gebruik
Dit product is bedoeld voor externe stimulatie van de clitoris, penis of tepels, en interne vaginale stimulatie.

Voor gebruik
Draai het batterijcompartiment open en plaats de benodigde batterij. Sluit het batterijcompartiment goed af.

Gebruik
Start de vibraties door de pijl naar de instelling “aan” te draaien. Stop de vibraties door de pijl naar de instelling 
“uit” te draaien.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere glijmiddelen en massageoliën kunnen het materiaal negatief 
beïnvloeden en worden daarom afgeraden.

Reinigen
Spoel het product voor en na gebruik af met lauwwarm water. Breng toycleaner of milde zeep aan en spoel 
opnieuw met lauwwarm water. Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product drogen of dep het droog met 
een pluisvrije doek of handdoek. Zorg ervoor dat er geen water in het batterijcompartiment komt.Opbergen
Berg het product veilig op een droge en donkere plaats op zonder extreme temperaturen, buiten het bereik 
van kinderen en dieren. Gebruik een toybag om het product te beschermen tegen stof en krassen. Bewaar het 
niet direct naast ander speelgoed.

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: als de huid gezwollen, geïrriteerd of ontstoken is, in geval 
van andere verwondingen aan of rond de vagina of penis, en/of als je een allergische reactie hebt op een 
van de materialen of als je op de hoogte bent van een allergie voor een van de materialen. Als er tijdens het 
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gebruik pijn en/of ongemak optreedt, stop dan onmiddellijk met het gebruik en gebruik het niet opnieuw. Deel 
het product niet met anderen om ziekten en infecties te voorkomen.
Gebruik het product niet tijdens de geslachtsgemeenschap, in de eerste 6 weken na de bevalling of na oper-
aties in het bekkengebied, of als een van de onderdelen beschadigd is. Raadpleeg bij hart- en vaatziekten of 
zwangerschap een arts voordat je het gebruikt als voorzorgsmaatregel.
Gebruik het niet in de nekstreek. Gebruik het niet samen met andere vibrerende producten. Breng het niet 
volledig in de vagina in.
Zorg er na het plaatsen van de batterij voor dat het batterijcompartiment goed gesloten is. Als de batterij 
lekt, reinig dan de batterijcontacten grondig. Verwijder de batterij na gebruik om de levensduur te verlengen 
en corrosie te voorkomen. Vocht kan de motor en batterij beschadigen. Als er vocht in het product komt, 
schakel het dan onmiddellijk uit, open het en verwijder de batterij. Het product mag alleen worden gebruikt 
als het interieur volledig droog is. Als het product oververhit raakt, schakel het dan onmiddellijk uit en laat het 
afkoelen voordat je het opnieuw gebruikt.
Reinig niet met producten die alcohol, siliconen, benzine, aceton of andere corrosieve stoffen bevatten. Niet 
geschikt voor wasmachines of vaatwassers.
Het product is alleen geschikt voor correct gebruik en moet worden gebruikt in overeenstemming met het 
beoogde doel en de functiebeschrijving. Het product is niet bedoeld voor medisch gebruik.

Afvalverwerking
Gooi het product of de batterijen niet weg bij het huishoudelijk afval. Gooi het product op een milieuvrien-
delijke manier weg bij een inzamelpunt voor de recycling van elektronische producten. Als distributeur van 
elektronische producten zijn we wettelijk verplicht gebruikte elektrische en elektronische apparatuur inclusief 
batterijen kosteloos terug te nemen en te faciliteren. Neem hiervoor contact op met de klantenservice. Als 
gebruiker ben je wettelijk verplicht gebruikte batterijen in te leveren, bijvoorbeeld bij openbare inzamelpunten 
of waar batterijen worden verkocht. Verwijder de batterijen veilig met behulp van standaard gereedschap en 
behandel ze met zorg, omdat ze schadelijke stoffen voor de gezondheid en het milieu bevatten. Let op lokale 
afvalverwijderingsopties. Vermijd het genereren van onnodig afval.

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust contact op met de klantenservice:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu

17LBX003

Nederlands



Würfel

Verwendungszweck
Das Produkt soll deine Kreativität in der erotischen und sexuellen Erkundung fördern.

Gebrauch
Würfle und finde heraus, was du und dein Partner als Nächstes tun könnt!

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren.

Sicherheitsanweisungen
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren auf, da Erstickungsgefahr durch 
verschluckbare Kleinteile besteht. Das Produkt ist für Personen ab 16 Jahren geeignet. Verwende das 
Produkt nur bestimmungsgemäß und gemäß den Anweisungen.

Entsorgung
Dieses Produkt kannst du umweltfreundlich im Hausmüll entsorgen.

Handschellen

Verwendungszweck
Lege die Handschellen um die Handgelenke deines Partners. Das Produkt dient dazu, die Hände sicher 
zusammenzubinden. Die Handschellen haben einen Sicherheitsstift, um sie bei Bedarf schnell zu lösen. Der 
Stift ist auch für die Person, die die Handschellen trägt, leicht zugänglich. Schlüsselset ist enthalten.

Vor Gebrauch
Genieße das Spiel und die gemeinsame Zeit, aber vereinbare vorher klare Grenzen, zum Beispiel ein Safeword, 
um anzuzeigen, dass du aufhören möchtest.

Reinigung
Spüle das Produkt vor und nach dem Gebrauch mit lauwarmem Wasser ab. Verwende einen Toy-Reiniger oder 
milde Seife und spüle erneut mit lauwarmem Wasser. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lass das Produkt 
an der Luft trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch trocken.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren.

Sicherheitsanweisungen
Verwende das Produkt nicht in folgenden Fällen: auf geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut, wenn 
du allergisch auf das Material reagierst oder eine bekannte Allergie gegen das Material hast. Dieses Produkt 
darf nur zum Fesseln der Handgelenke verwendet werden. Achte darauf, dass die Handschellen nicht zu 
fest sitzen. Wenn Schmerzen oder Druckgefühle auftreten, höre sofort auf und warte, bis die Symptome 
vollständig verschwunden sind. Die gefesselte Person sollte niemals unbeaufsichtigt bleiben. Verwende das 
Produkt nur wie vorgesehen.

Entsorgung
Dieses Produkt kannst du umweltfreundlich im Hausmüll entsorgen.
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Rosenblätter

Verwendungszweck
Das Produkt wird als dekorativer Artikel verwendet, um ein romantisches Ambiente zu schaffen. Nur zur 
äußerlichen Anwendung.

Gebrauch
Streue die Rosenblätter dort aus, wo du eine romantische Atmosphäre schaffen möchtest. Lege zum Beispiel 
einen Weg ins Schlafzimmer, um deinen Partner dorthin zu führen.

Reinigung
Falls nötig, kannst du die Rosenblätter mit einem trockenen oder feuchten Tuch abwischen.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren.

Sicherheitsanweisungen
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren auf, da Erstickungsgefahr durch 
verschluckbare Kleinteile besteht. Verwende das Produkt nur bestimmungsgemäß. Halte es von Feuer und 
Hitzequellen fern, um Entzündungen zu vermeiden.

Entsorgung
Dieses Produkt kannst du umweltfreundlich im Hausmüll entsorgen.

Tickler

Verwendungszweck
Streichle die Haut deines Partners mit dem Tickler, um ein prickelndes Gefühl zu erzeugen. Nur zur äußer-
lichen Anwendung geeignet.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren.

Sicherheitsanweisungen
Verwende das Produkt nicht in folgenden Fällen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut, wenn 
du auf Materialien allergisch reagierst oder eine bekannte Allergie gegen eines der Materialien hast. Dieses 
Spielzeug ist nur für die äußere Anwendung geeignet. Verwende das Produkt nur wie vorgesehen.

Entsorgung
Dieses Produkt kannst du umweltfreundlich im Hausmüll entsorgen.

Augenmaske

Verwendungszweck
Das Produkt ist dafür gedacht, um den Kopf und die Augen zu tragen und so alle anderen Sinne zu schärfen.

Reinigung
Die Maske kann von Hand bei niedriger Temperatur gewaschen werden. Beachte dabei die Pflegehinweise für 
das empfindliche Material.
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Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren.

Sicherheitsanweisungen
Verwende die Maske nicht in folgenden Fällen: auf geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut, wenn 
Teile der Maske beschädigt sind oder wenn du allergisch auf das Material reagierst oder eine bekannte 
Allergie gegen das Material hast. Nicht geeignet für Waschmaschinen oder Geschirrspüler. Nur für die äußere 
Anwendung. Verwende die Maske nur wie vorgesehen.

Entsorgung
Dieses Produkt kannst du umweltfreundlich im Hausmüll entsorgen.

Vibrierender Penisring

Verwendungszweck
Das Produkt wird um den Penis getragen und verfügt über einen Klitorisstimulator zur äußeren Anwendung.

Vor Gebrauch
Öffne das Batteriefach und lege die benötigte Batterie ein. Schließe das Batteriefach fest.

Gebrauch
Trage eine großzügige Menge wasserbasiertes Gleitmittel auf das Produkt sowie auf Penis und Hoden 
auf. Schiebe den Penisring vorsichtig über den halberigierten Penis (und bei Bedarf über die Hoden). Achte 
darauf, dass der Ring nicht zu eng sitzt oder unangenehm ist. Sobald das Produkt bequem sitzt, kannst du 
den Klitorisstimulator oben am Produkt verwenden. Schalte die Vibration mit dem Knopf am Stimulator ein. 
Mit demselben Knopf kannst du die Vibration auch wieder ausschalten. Finde die beste Position für dich und 
deinen Partner, damit der Klitorisstimulator während der Penetration Zugang zur Klitoris hat, zum Beispiel in 
der Missionarsstellung.

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere Gleitmittel und Massageöle können das Material negativ 
beeinflussen und sind daher nicht empfehlenswert.

Reinigung
Spüle das Produkt vor und nach dem Gebrauch mit lauwarmem Wasser ab. Verwende einen Toy-Reiniger 
oder milde Seife und spüle erneut mit lauwarmem Wasser. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lasse das 
Produkt an der Luft trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch trocken. Achte darauf, dass kein 
Wasser in das Batteriefach gelangt.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren. Verwende einen Toy-Beutel, um das Produkt vor Staub und Kratzern zu 
schützen. Lagere es nicht direkt neben anderen Spielzeugen.

Sicherheitsanweisungen
Trage das Produkt nicht länger als 30 Minuten am Stück und schlafe nicht damit ein. Wenn das Produkt zu 
eng sitzt, kann es Durchblutungsstörungen oder andere Verletzungen verursachen.
Falls du an Gefäß-, Nerven- oder Blutgerinnungsstörungen leidest oder Diabetes mellitus hast, konsultiere vor 
der Verwendung deinen Arzt.
Sei vorsichtig, wenn du das Produkt zusammen mit einem Kondom verwendest, da das Kondom beschädigt 
werden könnte.
Verwende das Produkt nicht in folgenden Fällen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut, bei 
Verletzungen am Penis, Anus oder in der Vagina und/oder wenn du allergisch auf eines der Materialien reag-
ierst oder eine bekannte Allergie hast. Wenn während der Verwendung Schmerzen oder Unbehagen auftreten, 
höre sofort auf und verwende es nicht erneut.
Teile das Produkt nicht mit anderen, um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden.
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Verwende das Produkt nicht, wenn Teile beschädigt sind. Bei Herz-Kreislauf-Erkrankungen oder in der 
Schwangerschaft konsultiere einen Arzt vor der Verwendung.
Reinige das Produkt nicht mit alkohol-, silikon-, benzin- oder acetonehaltigen Produkten. Nicht geeignet für 
Waschmaschinen oder Geschirrspüler. Verwende das Produkt nur wie vorgesehen.

Entsorgung
Entsorge das Produkt und die Batterien nicht im Hausmüll. Bringe das Produkt zu einer Sammelstelle für die 
umweltfreundliche Entsorgung von Elektronik. Batterien müssen an öffentlichen Sammelstellen oder beim 
Händler zurückgegeben werden. Entferne die Batterien vor der Entsorgung des Produkts und behandle sie 
mit Vorsicht.

Vibrator

Verwendungszweck
Dieses Produkt dient zur äußeren Stimulation der Klitoris, des Penis oder der Brustwarzen sowie zur inneren 
vaginalen Stimulation.

Vor Gebrauch
Öffne das Batteriefach und lege die benötigte Batterie ein. Schließe das Batteriefach fest.

Gebrauch
Starte die Vibrationen, indem du den Pfeil auf die Einstellung „Ein“ drehst. Stoppe die Vibrationen, indem du 
den Pfeil auf die Einstellung „Aus“ drehst.

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere Gleitmittel und Massageöle können das Material negativ 
beeinflussen und sind daher nicht empfehlenswert.

Reinigung
Spüle das Produkt vor und nach dem Gebrauch mit lauwarmem Wasser ab. Verwende einen Toy-Reiniger 
oder milde Seife und spüle erneut mit lauwarmem Wasser. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lasse das 
Produkt an der Luft trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch trocken. Achte darauf, dass kein 
Wasser in das Batteriefach gelangt.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren. Verwende einen Toy-Beutel, um das Produkt vor Staub und Kratzern zu 
schützen. Lagere es nicht direkt neben anderen Spielzeugen.

Sicherheitsanweisungen
Verwende das Produkt nicht in folgenden Fällen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut, bei 
Verletzungen im Bereich der Vagina oder des Penis und/oder wenn du allergisch auf eines der Materialien 
reagierst oder eine bekannte Allergie hast. Wenn Schmerzen oder Unbehagen während der Verwendung 
auftreten, höre sofort auf und verwende das Produkt nicht erneut.
Verwende das Produkt nicht während des Geschlechtsverkehrs, in den ersten 6 Wochen nach der Geburt oder 
nach Operationen im Beckenbereich, oder wenn Teile beschädigt sind. Bei Herz-Kreislauf-Erkrankungen oder 
in der Schwangerschaft konsultiere einen Arzt vor der Verwendung.
Verwende das Produkt nicht im Nackenbereich oder zusammen mit anderen vibrierenden Produkten. Setze 
den Vibrator nicht vollständig in die Vagina ein.
Nach dem Einlegen der Batterie stelle sicher, dass das Batteriefach fest verschlossen ist. Falls die 
Batterie ausläuft, reinige die Batteriekontakte gründlich. Entferne die Batterie nach dem Gebrauch, um 
die Lebensdauer zu verlängern und Korrosion zu verhindern. Feuchtigkeit kann den Motor und die Batterie 
beschädigen. Falls Feuchtigkeit in das Innere des Produkts eindringt, schalte es sofort aus, öffne es und 
entferne die Batterie. Das Produkt sollte nur verwendet werden, wenn das Innere vollständig trocken ist. Wenn 
das Produkt überhitzt, schalte es sofort aus und lasse es abkühlen, bevor du es erneut verwendest.
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Reinige das Produkt nicht mit alkohol-, silikon-, benzin- oder acetonehaltigen Produkten. Nicht geeignet für 
Waschmaschinen oder Geschirrspüler.
Das Produkt ist nur für den vorgesehenen Gebrauch geeignet und darf nur gemäß seiner Beschreibung 
verwendet werden. Es ist nicht für medizinische Zwecke bestimmt.

Entsorgung
Entsorge das Produkt und die Batterien nicht im Hausmüll. Bringe das Produkt zu einer Sammelstelle für die 
umweltfreundliche Entsorgung von Elektronik. Batterien müssen an öffentlichen Sammelstellen oder beim 
Händler zurückgegeben werden. Entferne die Batterien vor der Entsorgung des Produkts und behandle sie mit 
Vorsicht, da sie gesundheitsschädliche Stoffe enthalten. Vermeide unnötigen Müll.

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, zögere nicht, den Kundenservice zu kontaktieren:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Dés

Utilisation prévue
Le produit est conçu pour inspirer la créativité dans l’exploration érotique et sexuelle.

Utilisation
Lance les dés et découvre ce que toi et ton partenaire pouvez faire ensuite !

Stockage
Range le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux en raison du risque d’étouffement lié à de petites 
pièces pouvant être avalées. Le produit convient aux personnes âgées de 16 ans et plus. Utilise le produit 
uniquement selon son usage prévu et comme indiqué.

Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.

Menottes

Utilisation prévue
Place les menottes autour des poignets de ton partenaire. Le produit est conçu pour attacher fermement les 
mains. Les menottes disposent d’une goupille de sécurité pour un retrait rapide si nécessaire. La goupille est 
également facilement accessible pour la personne qui les porte. Jeu de clés inclus.

Avant utilisation
Amusez-vous et profitez l’un de l’autre, mais fixez des limites claires à l’avance, par exemple avec un mot de 
sécurité pour indiquer que vous souhaitez arrêter.

Nettoyage
Avant et après utilisation, rince le produit à l’eau tiède. Applique un nettoyant pour jouets ou du savon doux, 
puis rince à nouveau à l’eau tiède. Répète cette étape si nécessaire. Laisse le produit sécher à l’air libre ou 
tamponne-le avec un chiffon ou une serviette sans peluche.

Stockage
Range le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
N’utilise pas ce produit dans les cas suivants : sur une peau enflée, irritée ou inflammée ; si tu fais une 
réaction allergique au matériau ou si tu sais que tu es allergique au matériau. Ce produit doit être utilisé 
uniquement pour attacher les poignets. Veille à ce que les menottes ne soient pas trop serrées. Si une 
douleur ou une pression survient, arrête temporairement d’utiliser les menottes jusqu’à ce que les 
symptômes disparaissent complètement. La personne attachée ne doit jamais être laissée sans surveillance. 
Utilise le produit uniquement comme prévu et comme indiqué.

Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.
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Pétales de rose

Utilisation prévue
Le produit est utilisé comme élément décoratif pour créer une ambiance romantique. Usage externe 
uniquement.

Utilisation
Disperse les pétales de rose là où tu veux créer une ambiance romantique. Par exemple, crée un chemin vers 
la chambre pour guider ton partenaire.

Nettoyage
Si nécessaire, tu peux essuyer les pétales de rose avec un chiffon sec ou humide.

Stockage
Range le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux en raison du risque d’étouffement lié à de 
petites pièces pouvant être avalées. Utilise le produit uniquement selon son usage prévu et comme indiqué. 
Éloigne-le du feu et des sources de chaleur pour éviter toute ignition.

Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.

Tickler

Utilisation prévue
Caresse la peau de ton partenaire avec le Tickler pour créer une sensation de frisson. Usage externe 
uniquement.

Stockage
Range le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
N’utilise pas le produit dans les cas suivants : si la peau est enflée, irritée ou inflammée ; si tu fais une réaction 
allergique à l’un des matériaux ou si tu sais que tu es allergique à l’un des matériaux. Ce jouet est uniquement 
destiné à un usage externe. Utilise le produit uniquement comme prévu.

Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.

Masque pour les yeux

Utilisation prévue
Le produit est conçu pour être porté autour de la tête et des yeux, renforçant ainsi tous les autres sens.

Nettoyage
Le masque peut être lavé à la main à basse température. Fais attention aux exigences de lavage pour le tissu 
délicat.
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Stockage
Range le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
N’utilise pas le masque dans les cas suivants : sur une peau enflée, irritée ou inflammée ; si des composants 
sont endommagés ; ou si tu fais une réaction allergique au matériau ou sais que tu es allergique au matériau. 
Non adapté aux lave-linge ou lave-vaisselle. Usage externe uniquement. Utilise le jouet uniquement comme 
prévu.

Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.

Anneau pénien vibrant

Utilisation prévue
Le produit est porté autour du pénis. Il est également équipé d’un stimulateur clitoridien pour une utilisation 
externe.

Avant utilisation
Ouvre le compartiment à piles et insère la pile requise. Referme bien le compartiment.

Utilisation
Pour une utilisation optimale et un confort maximal, applique une quantité généreuse de lubrifiant à base 
d’eau sur le produit, ainsi que sur le pénis et les testicules. Fais glisser délicatement l’anneau sur le pénis à 
moitié en érection (et si souhaité, sur les testicules). Assure-toi que l’anneau n’est pas trop serré ou incon-
fortable. Une fois le produit en place, utilise le stimulateur clitoridien situé sur le dessus du produit. Pour cela, 
active les vibrations avec le bouton sur le stimulateur. Le même bouton permet de désactiver les vibrations. 
Trouve la position idéale pour toi et ton partenaire, afin que le stimulateur clitoridien entre en contact avec le 
clitoris pendant la pénétration, par exemple en position missionnaire.

Lubrifiant
Utilise un lubrifiant à base d’eau. Les autres lubrifiants et huiles de massage peuvent endommager le 
matériau et ne sont donc pas recommandés.

Nettoyage
Avant et après chaque utilisation, rince le produit à l’eau tiède. Applique un nettoyant pour jouets ou du savon 
doux, puis rince à nouveau à l’eau tiède. Répète cette étape si nécessaire. Laisse le produit sécher à l’air libre 
ou tamponne-le avec un chiffon ou une serviette sans peluche. Veille à ce qu’aucune eau ne pénètre dans le 
compartiment à piles.

Stockage
Range le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. Utilise un sac pour jouets afin de protéger le produit de la poussière et des rayures. 
Ne le stocke pas à côté d’autres jouets.

Consignes de sécurité
Ne porte pas le produit pendant plus de 30 minutes à la fois et ne t’endors pas en le portant. Si le produit est 
trop serré, il peut provoquer des problèmes de circulation ou d’autres blessures.
Si tu souffres de troubles vasculaires, nerveux, de coagulation sanguine ou de diabète, consulte ton médecin 
avant d’utiliser le produit.
Sois prudent si tu utilises le produit avec un préservatif, car le préservatif pourrait être endommagé.
Ne pas utiliser le produit dans les cas suivants : si la peau est enflée, irritée ou inflammée ; en cas de bles-
sures au pénis, à l’anus ou au vagin ; et/ou si tu es allergique à l’un des matériaux ou si tu connais une allergie. 
Si des douleurs ou un inconfort apparaissent pendant l’utilisation, arrête immédiatement et n’utilise plus le 
produit.
Ne partage pas le produit avec d’autres personnes pour éviter les maladies et infections.
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Ne pas utiliser le produit s’il est endommagé. En cas de maladies cardiovasculaires ou de grossesse, 
consulte un médecin avant utilisation.
Ne nettoie pas le produit avec des produits contenant de l’alcool, de la silicone, de l’essence ou de l’acétone. 
Non adapté aux lave-linge ou lave-vaisselle. Utilise le produit uniquement comme prévu.

Élimination
Ne jette pas le produit ou les piles avec les déchets ménagers. Dépose le produit dans un point de collecte 
pour le recyclage des appareils électroniques. Les piles doivent être déposées dans des points de collecte 
publics ou retournées aux magasins qui en vendent. Retire les piles avant de jeter le produit et manipule-les 
avec précaution, car elles contiennent des substances nocives pour la santé et l’environnement.

Vibromasseur

Utilisation prévue
Ce produit est destiné à la stimulation externe du clitoris, du pénis ou des mamelons, ainsi qu’à la stimulation 
vaginale interne.

Avant utilisation
Ouvre le compartiment à piles et insère la pile requise. Referme bien le compartiment.

Utilisation
Active les vibrations en tournant la flèche sur la position « marche ». Arrête les vibrations en tournant la flèche 
sur la position « arrêt ».

Lubrifiant
Utilise un lubrifiant à base d’eau. Les autres lubrifiants et huiles de massage peuvent endommager le 
matériau et ne sont donc pas recommandés.

Nettoyage
Avant et après chaque utilisation, rince le produit à l’eau tiède. Applique un nettoyant pour jouets ou du savon 
doux, puis rince à nouveau à l’eau tiède. Répète cette étape si nécessaire. Laisse le produit sécher à l’air libre 
ou tamponne-le avec un chiffon ou une serviette sans peluche. Veille à ce qu’aucune eau ne pénètre dans le 
compartiment à piles.

Stockage
Range le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. Utilise un sac pour jouets afin de protéger le produit de la poussière et des rayures. 
Ne le stocke pas à côté d’autres jouets.

Consignes de sécurité
N’utilise pas le produit dans les cas suivants : si la peau est enflée, irritée ou inflammée ; en cas de blessures 
autour du vagin ou du pénis ; et/ou si tu fais une réaction allergique à l’un des matériaux ou si tu connais une 
allergie. Si des douleurs ou un inconfort apparaissent pendant l’utilisation, arrête immédiatement et n’utilise 
plus le produit.
N’utilise pas le produit pendant un rapport sexuel, dans les 6 semaines suivant un accouchement ou après 
des interventions chirurgicales dans la région pelvienne, ou si des composants sont endommagés. En cas de 
maladies cardiovasculaires ou de grossesse, consulte un médecin avant utilisation.
Ne pas utiliser sur le cou ou avec d’autres produits vibrants. Ne pas insérer complètement dans le vagin.
Après avoir inséré la pile, assure-toi que le compartiment est bien fermé. Si la pile fuit, nettoie soigneusement 
les contacts de la pile. Retire la pile après utilisation pour prolonger sa durée de vie et éviter la corrosion. Si de 
l’humidité entre dans le produit, arrête immédiatement, ouvre-le et retire la pile. Utilise le produit uniquement 
lorsqu’il est complètement sec. Si le produit surchauffe, éteins-le immédiatement et laisse-le refroidir avant 
de le réutiliser.
Ne nettoie pas le produit avec des produits contenant de l’alcool, de la silicone, de l’essence ou de l’acétone. 
Non adapté aux lave-linge ou lave-vaisselle. Utilise le produit uniquement comme prévu.
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Élimination
Ne jette pas le produit ou les piles avec les déchets ménagers. Dépose le produit dans un point de collecte 
pour le recyclage des appareils électroniques. Les piles doivent être déposées dans des points de collecte 
publics ou retournées aux magasins qui en vendent. Retire les piles avant de jeter le produit et manipule-les 
avec précaution, car elles contiennent des substances nocives pour la santé et l’environnement.

Besoin d’aide?
Si tu as des questions concernant ce produit, n’hésite pas à contacter le service client:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Dados

Uso previsto
El producto está diseñado para inspirar creatividad en la exploración erótica y sexual.

Uso
Lanza los dados y descubre qué pueden hacer tú y tu pareja a continuación.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, lejos de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales.

Instrucciones de seguridad
Mantén el producto fuera del alcance de niños y animales debido al riesgo de asfixia por pequeñas piezas 
que podrían tragarse. El producto es adecuado para personas mayores de 16 años. Úsalo únicamente según 
lo previsto y como se indica.

Eliminación
Este producto puede eliminarse de manera respetuosa con el medio ambiente junto con los residuos 
domésticos.

Esposas

Uso previsto
Coloca las esposas alrededor de las muñecas de tu pareja. El producto está diseñado para atar las manos 
de manera segura. Las esposas tienen un pasador de seguridad en caso de que necesiten retirarse rápida-
mente. El pasador también es fácilmente accesible para la persona que lleva las esposas. Incluye juego de 
llaves.

Antes del uso
Disfruta del juego y de tu pareja, pero acuerden límites claros de antemano, por ejemplo, con una palabra de 
seguridad para indicar que deseas detenerte.

Limpieza
Antes y después de cada uso, enjuaga el producto con agua tibia. Aplica un limpiador para juguetes o jabón 
suave, y enjuaga nuevamente con agua tibia. Repite este paso si es necesario. Deja que el producto se seque 
al aire o sécalo con un paño o toalla sin pelusa.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, lejos de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales.

Instrucciones de seguridad
No uses este producto en las siguientes situaciones: en piel hinchada, irritada o inflamada; si tienes una 
reacción alérgica al material o si sabes que eres alérgico al material. Este producto debe usarse únicamente 
para atar las muñecas. Asegúrate de que las esposas no estén demasiado apretadas. Si sientes dolor o 
presión, detén su uso temporalmente hasta que desaparezcan los síntomas. Nunca dejes a la persona 
esposada sin supervisión. Úsalo únicamente según lo previsto y como se indica.

Eliminación
Este producto puede eliminarse de manera respetuosa con el medio ambiente junto con los residuos 
domésticos.
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Pétalos de rosa

Uso previsto
El producto se utiliza como elemento decorativo para crear un ambiente romántico. Solo para uso externo.

Uso
Espolvorea los pétalos de rosa donde quieras crear una atmósfera romántica. Por ejemplo, crea un camino 
hacia el dormitorio para guiar a tu pareja.

Limpieza
Si es necesario, puedes limpiar los pétalos de rosa con un paño seco o húmedo.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, lejos de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales.

Instrucciones de seguridad
Mantén el producto fuera del alcance de niños y animales debido al riesgo de asfixia por pequeñas piezas 
que podrían tragarse. Úsalo únicamente según lo previsto y como se indica. Mantenlo alejado del fuego y de 
fuentes de calor para evitar el riesgo de incendio.

Eliminación
Este producto puede eliminarse de manera respetuosa con el medio ambiente junto con los residuos 
domésticos.

Tickler

Uso previsto
Acaricia la piel de tu pareja con el Tickler para crear una sensación de cosquilleo. Solo para uso externo.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, lejos de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales.

Instrucciones de seguridad
No uses el producto en las siguientes situaciones: si la piel está hinchada, irritada o inflamada; si tienes una 
reacción alérgica a alguno de los materiales o si sabes que eres alérgico a alguno de ellos. Este juguete es 
solo para uso externo. Úsalo únicamente según lo previsto.

Eliminación
Este producto puede eliminarse de manera respetuosa con el medio ambiente junto con los residuos 
domésticos.

Antifaz

Uso previsto
El producto está diseñado para ser usado alrededor de la cabeza y sobre los ojos, intensificando todos los 
demás sentidos.

Limpieza
El antifaz se puede lavar a mano a baja temperatura. Presta atención a los requisitos de lavado para el tejido 
delicado.
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Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, lejos de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales.

Instrucciones de seguridad
No uses el antifaz en las siguientes situaciones: en piel hinchada, irritada o inflamada; si alguno de los 
componentes está dañado; o si tienes una reacción alérgica al material o sabes que eres alérgico al material. 
No apto para lavadoras ni lavavajillas. Solo para uso externo. Úsalo únicamente según lo previsto.

Eliminación
Este producto puede eliminarse de manera respetuosa con el medio ambiente junto con los residuos 
domésticos.

Anillo vibrador

Uso previsto
El producto se usa alrededor del pene y también tiene un estimulador de clítoris para uso externo.

Antes del uso
Abre el compartimento de la batería e inserta la batería requerida. Cierra el compartimento de manera 
segura.

Uso
Para un uso óptimo y una colocación cómoda, aplica una cantidad generosa de lubricante a base de agua en 
el producto, así como en el pene y los testículos. Desliza cuidadosamente el anillo sobre el pene semi-erecto 
(y, si lo deseas, sobre los testículos). Asegúrate de que el anillo no esté demasiado ajustado ni sea incómodo. 
Una vez colocado, utiliza el estimulador de clítoris en la parte superior del producto. Activa la vibración con 
el botón del estimulador. Usa el mismo botón para apagar la vibración. Encuentra la posición ideal para ti y tu 
pareja para que el estimulador de clítoris acceda al clítoris durante la penetración, por ejemplo, en la posición 
del misionero.

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y aceites de masaje pueden dañar el material y no se 
recomiendan.

Limpieza
Antes y después de cada uso, enjuaga el producto con agua tibia. Aplica un limpiador para juguetes o jabón 
suave y enjuaga nuevamente con agua tibia. Repite este paso si es necesario. Deja secar el producto al aire o 
sécalo con un paño o toalla sin pelusa. Asegúrate de que no entre agua en el compartimento de la batería.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, lejos de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales. Usa una bolsa para juguetes para proteger el producto del polvo y los arañazos. No lo guardes 
junto a otros juguetes.

Instrucciones de seguridad
No uses el producto durante más de 30 minutos seguidos y no te duermas con él puesto. Si el producto está 
demasiado ajustado, puede causar problemas de circulación o lesiones.
Si tienes problemas vasculares, nerviosos, de coagulación sanguínea o diabetes, consulta a tu médico antes 
de usar el producto.
Ten cuidado al usar el producto con un preservativo, ya que podría dañarlo.
No uses el producto en las siguientes situaciones: si la piel está hinchada, irritada o inflamada; en caso de 
lesiones en el pene, el ano o la vagina; o si eres alérgico a alguno de los materiales o tienes conocimiento de 
una alergia. Si experimentas dolor o incomodidad durante el uso, deja de usarlo inmediatamente.
No compartas el producto con otras personas para evitar enfermedades e infecciones.
No uses el producto si algún componente está dañado. En caso de enfermedades cardiovasculares o 
embarazo, consulta a un médico antes de usarlo.
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No limpies el producto con productos que contengan alcohol, silicona, gasolina o acetona. No apto para lava-
doras ni lavavajillas. Úsalo únicamente según lo previsto.

Eliminación
No deseches el producto ni las baterías con los residuos domésticos. Lleva el producto a un punto de 
recogida para el reciclaje de productos electrónicos. Las baterías deben devolverse a los puntos de recogida 
públicos o a los lugares donde se venden. Retira las baterías antes de desechar el producto y manéjalas con 
cuidado, ya que contienen sustancias perjudiciales para la salud y el medio ambiente.

Vibrador

Uso previsto
Este producto está diseñado para la estimulación externa del clítoris, el pene o los pezones, así como para la 
estimulación vaginal interna.

Antes del uso
Abre el compartimento de la batería e inserta la batería requerida. Cierra el compartimento de manera 
segura.

Uso
Activa las vibraciones girando la flecha hacia la posición “encendido”. Detén las vibraciones girando la flecha 
hacia la posición “apagado”.

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y aceites de masaje pueden dañar el material y no se 
recomiendan.

Limpieza
Antes y después de cada uso, enjuaga el producto con agua tibia. Aplica un limpiador para juguetes o jabón 
suave y enjuaga nuevamente con agua tibia. Repite este paso si es necesario. Deja secar el producto al aire o 
sécalo con un paño o toalla sin pelusa. Asegúrate de que no entre agua en el compartimento de la batería.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, lejos de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales. Usa una bolsa para juguetes para proteger el producto del polvo y los arañazos. No lo guardes 
junto a otros juguetes.

Instrucciones de seguridad
No uses el producto en las siguientes situaciones: si la piel está hinchada, irritada o inflamada; en caso de 
lesiones alrededor de la vagina o el pene; o si tienes una reacción alérgica a alguno de los materiales o cono-
cimiento de una alergia. Si experimentas dolor o incomodidad durante el uso, deja de usarlo inmediatamente.
No uses el producto durante el acto sexual, en las primeras 6 semanas después del parto, tras cirugías en la 
zona pélvica, o si algún componente está dañado. En caso de enfermedades cardiovasculares o embarazo, 
consulta a un médico antes de usarlo.
No uses el producto en la zona del cuello ni junto con otros productos vibratorios. No insertes el vibrador 
completamente en la vagina.
Después de insertar la batería, asegúrate de que el compartimento esté bien cerrado. Si la batería tiene fugas, 
limpia los contactos a fondo. Retira la batería después de usar el producto para prolongar su vida útil y evitar 
la corrosión. Si entra humedad en el interior del producto, apágalo inmediatamente, ábrelo y retira la batería. 
Usa el producto solo cuando esté completamente seco. Si el producto se sobrecalienta, apágalo inmediata-
mente y déjalo enfriar antes de volver a usarlo.
No limpies el producto con productos que contengan alcohol, silicona, gasolina o acetona. No apto para lava-
doras ni lavavajillas. Úsalo únicamente según lo previsto.

Eliminación
No deseches el producto ni las baterías con los residuos domésticos. Lleva el producto a un punto de 
recogida para el reciclaje de productos electrónicos. Las baterías deben devolverse a los puntos de recogida 
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públicos o a los lugares donde se venden. Retira las baterías antes de desechar el producto y manéjalas con 
cuidado, ya que contienen sustancias perjudiciales para la salud y el medio ambiente.

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no dudes en contactar al servicio de atención al cliente:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Dadi

Utilizzo previsto
Il prodotto è progettato per ispirare la creatività nell’esplorazione erotica e sessuale.

Utilizzo
Lancia i dadi e scopri cosa tu e il tuo partner potete fare dopo!

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali.

Istruzioni di sicurezza
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali poiché vi è il rischio di soffocamento a causa delle 
piccole parti che possono essere ingerite. Il prodotto è adatto a persone di età pari o superiore a 16 anni. 
Usare il prodotto solo come previsto e come indicato.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Manette

Utilizzo previsto
Posiziona le manette attorno ai polsi del tuo partner. Il prodotto è destinato a legare saldamente le mani. Le 
manette sono dotate di una spilla di sicurezza nel caso in cui sia necessario rimuoverle rapidamente. La spilla 
è facilmente accessibile anche per la persona che indossa le manette. Set di chiavi incluso.

Prima dell’uso
Goditi il gioco e il tuo partner, ma concorda dei limiti chiari in anticipo, ad esempio utilizzando una parola di 
sicurezza per indicare il desiderio di fermarsi.

Pulizia
Prima e dopo l’uso, risciacqua il prodotto con acqua tiepida. Applica un detergente specifico per giocattoli o 
un sapone delicato e risciacqua di nuovo con acqua tiepida. Ripeti questo passaggio se necessario. Lascia 
asciugare il prodotto o tamponalo con un panno o asciugamano senza pelucchi.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare questo prodotto nelle seguenti situazioni: su pelle gonfia, irritata o infiammata e/o in caso di 
reazione allergica al materiale o se sei a conoscenza di un’allergia esistente al materiale. Questo prodotto 
deve essere utilizzato solo per legare i polsi. Assicurati che le manette non siano allacciate troppo strette. Se 
si verificano sensazioni di dolore o pressione, interrompere temporaneamente l’uso delle manette fino alla 
completa scomparsa dei sintomi. La persona ammanettata non dovrebbe mai essere lasciata incustodita. 
Questo prodotto deve essere utilizzato solo come previsto e come indicato.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.
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Petali di rosa

Utilizzo previsto
Il prodotto è utilizzato come elemento decorativo per migliorare un’atmosfera romantica. Solo per uso 
esterno.

Utilizzo
Spargi i petali di rosa ovunque desideri creare un’atmosfera romantica. Ad esempio, crea un percorso fino alla 
camera da letto per guidare il tuo partner.

Pulizia
Se necessario, pulisci i petali di rosa con un panno asciutto o umido.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali.

Istruzioni di sicurezza
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali poiché vi è il rischio di soffocamento a causa 
delle piccole parti che possono essere ingerite. Usare il prodotto solo come previsto e come indicato. Non 
utilizzare questo prodotto nelle seguenti situazioni: su pelle gonfia, irritata o infiammata e/o in caso di 
reazione allergica al materiale o se sei a conoscenza di un’allergia esistente al materiale. Tenere lontano da 
fuoco e fonti di calore per evitare l’accensione.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Frustino

Utilizzo previsto
Accarezza la pelle del tuo partner con il frustino e crea una sensazione di solletico. Solo per uso esterno.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: se la pelle è gonfia, irritata o infiammata, o in caso di 
reazione allergica ai materiali o se sei a conoscenza di un’allergia ai materiali. Questo giocattolo è solo per 
uso esterno. Usare il prodotto solo come previsto e come indicato.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Maschera per occhi

Utilizzo previsto
Il prodotto è progettato per essere indossato intorno alla testa e sopra gli occhi, intensificando tutti gli altri 
sensi.

Pulizia
La maschera può essere lavata a mano a bassa temperatura. Presta attenzione ai requisiti di lavaggio per il 
tessuto delicato.
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Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare nelle seguenti situazioni: su pelle gonfia, irritata o infiammata, se uno dei componenti è 
danneggiato e/o in caso di reazione allergica al materiale o se sei a conoscenza di un’allergia esistente al 
materiale. Non adatto per lavatrici o lavastoviglie. Adatto solo per uso esterno. Usare il prodotto solo come 
previsto e come indicato.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Anello vibrante

Utilizzo previsto
Il prodotto viene indossato intorno al pene. È dotato di uno stimolatore clitorideo per uso esterno.

Prima dell’uso
Svita il vano batteria e inserisci la batteria necessaria. Chiudi il vano batteria saldamente.

Utilizzo
Per un uso ottimale e un posizionamento confortevole, applica una generosa quantità di lubrificante a base 
d’acqua sul prodotto e sul pene e testicoli. Fai scivolare con cura l’anello vibrante sul pene semi-eretto (e, 
se desiderato, sui testicoli). Assicurati che l’anello non sia troppo stretto o scomodo. Una volta posizionato 
correttamente, puoi attivare lo stimolatore clitorideo sulla parte superiore del prodotto premendo il pulsante 
di vibrazione. Lo stesso pulsante spegne le vibrazioni. Trova la posizione migliore per te e il tuo partner, ad 
esempio la posizione del missionario per consentire allo stimolatore di raggiungere il clitoride durante la 
penetrazione.

Lubrificante
Utilizza un lubrificante a base d’acqua. Altri lubrificanti e oli da massaggio possono influire negativamente sul 
materiale e sono quindi sconsigliati.

Pulizia
Prima e dopo l’uso, risciacqua il prodotto con acqua tiepida. Applica un detergente specifico per giocattoli o 
un sapone delicato e risciacqua di nuovo con acqua tiepida. Ripeti questo passaggio se necessario. Asciuga 
il prodotto tamponandolo con un panno o un asciugamano senza pelucchi. Evita che l’acqua entri nel vano 
batteria.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali. Utilizza una borsa per giocattoli per proteggere il prodotto dalla polvere e dai graffi. Non 
conservare vicino ad altri giocattoli.

Istruzioni di sicurezza
Non indossare il prodotto per più di 30 minuti consecutivi e non addormentarti mentre lo indossi. Se il 
prodotto è troppo stretto, può causare problemi di circolazione o altre lesioni.
 Se hai disturbi vascolari, nervosi, di coagulazione del sangue o diabete mellito, consulta il tuo medico prima 
di utilizzare il prodotto.
 Usa cautela con un preservativo, poiché potrebbe danneggiarsi a contatto con il prodotto. Non utilizzare su 
pelle gonfia, irritata o infiammata, in presenza di altre lesioni, o se sei allergico ai materiali. Se si avvertono 
dolore o fastidio, interrompere immediatamente l’uso.

Smaltimento
Non smaltire il prodotto o le batterie nei rifiuti domestici. Smaltire il prodotto in modo ecologico presso un 
punto di raccolta per il riciclo di dispositivi elettronici. Per ulteriori informazioni, contatta il servizio clienti.
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Vibratore

Utilizzo previsto
Questo prodotto è progettato per la stimolazione esterna del clitoride, pene o capezzoli, e per la stimolazione 
vaginale interna.

Prima dell’uso
Svita il vano batteria e inserisci la batteria necessaria. Chiudi il vano batteria saldamente.

Utilizzo
Accendi le vibrazioni ruotando la freccia sull’impostazione “on”. Spegni le vibrazioni ruotandola su “off”.

Lubrificante
Utilizza un lubrificante a base d’acqua. Altri lubrificanti e oli da massaggio possono influire negativamente sul 
materiale e sono quindi sconsigliati.

Pulizia
Prima e dopo l’uso, risciacqua il prodotto con acqua tiepida. Applica un detergente specifico per giocattoli o 
un sapone delicato e risciacqua di nuovo con acqua tiepida. Ripeti questo passaggio se necessario. Evita che 
l’acqua entri nel vano batteria del prodotto.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali. Utilizza una borsa per giocattoli per proteggere il prodotto da polvere e graffi. Non 
conservare vicino ad altri giocattoli.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: su pelle gonfia, irritata o infiammata, o in presenza di 
lesioni vaginali o peniene. Interrompere immediatamente l’uso in caso di dolore o disagio. Non condividere il 
prodotto con altri per evitare malattie o infezioni.
 Consulta un medico in caso di malattie cardiovascolari o gravidanza.

Smaltimento
Smaltire in modo ecologico presso i punti di raccolta per prodotti elettronici. Contatta il servizio clienti per 
ulteriori informazioni.

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a contattare il servizio clienti:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Terninger

Forventet bruk
Produktet er designet for å inspirere til kreativitet innen erotisk og seksuell utforskning.

Bruk
Kast terningene og finn ut hva du og partneren din kan gjøre videre!

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Hold produktet utilgjengelig for barn og dyr, da det er fare for kvelning på grunn av små deler som kan svelges. 
Produktet er egnet for personer som er 16 år eller eldre. Bruk kun produktet som tiltenkt og som anvist.

Avhending
Dette produktet kan kastes i husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Håndjern

Forventet bruk
Plasser håndjernene rundt partnerens håndledd. Produktet er ment for å binde hendene sammen på en sikker 
måte. Håndjernene har en sikkerhetssplint som gjør det mulig å fjerne dem raskt ved behov. Splinten er også 
lett tilgjengelig for personen som har på håndjernene. Nøkkelsett er inkludert.

Før bruk
Nyt leken med partneren din, men bli enige om klare grenser på forhånd, for eksempel ved å bruke et stoppord 
for å indikere at man vil stoppe.

Rengjøring
Før og etter bruk, skyll produktet i lunkent vann. Bruk en leketøyrenser eller mild såpe, og skyll igjen med 
lunkent vann. Gjenta om nødvendig. Legg produktet til tørk eller tørk det forsiktig med en lofri klut eller 
håndkle.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk dette produktet i følgende situasjoner: på hoven, irritert eller betent hud, og/eller dersom du har 
en allergisk reaksjon på materialet eller vet at du er allergisk mot det. Sørg for at håndjernene ikke er for 
stramme. Hvis du opplever smerte eller ubehag, må bruken av håndjernene stoppes midlertidig til symp-
tomene forsvinner helt. Personen som er bundet skal aldri være uten oppsyn. Dette produktet skal kun brukes 
som tiltenkt og som anvist.

Avhending
Dette produktet kan kastes i husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Roseblader

Forventet bruk
Produktet brukes som dekorasjon for å skape en romantisk atmosfære. Kun for utvendig bruk.
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Bruk
Strø rosebladene der du ønsker å skape en romantisk stemning. For eksempel, lag en sti til soverommet for 
å lede partneren din dit.

Rengjøring
Om nødvendig kan rosebladene tørkes av med en tørr eller fuktig klut.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Hold produktet utilgjengelig for barn og dyr, da det er fare for kvelning på grunn av små deler som kan 
svelges. Ikke bruk produktet på hoven, irritert eller betent hud, og unngå bruk dersom du vet at du er allergisk 
mot materialet. Hold produktet unna ild og varmekilder for å unngå antenning.

Avhending
Dette produktet kan kastes i husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Fjærpirrer

Forventet bruk
Strøk partnerens hud med fjærpirreren for å skape en kilende følelse. Kun for utvendig bruk.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: dersom huden er hoven, irritert eller betent, eller hvis du har en 
allergisk reaksjon på materialet eller vet at du er allergisk mot materialene. Produktet er kun for utvendig 
bruk. Bruk produktet kun som tiltenkt og som anvist.

Avhending
Dette produktet kan kastes i husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Øyemaske

Forventet bruk
Produktet er designet for å bæres rundt hodet og over øynene, slik at de andre sansene forsterkes.

Rengjøring
Masken kan vaskes for hånd på lav temperatur. Følg vaskeinstruksjonene for det delikate stoffet.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: på hoven, irritert eller betent hud, dersom noen av komponentene 
er skadet, eller dersom du har en allergisk reaksjon på materialet eller vet at du er allergisk mot materialet. 
Ikke egnet for vaskemaskin eller oppvaskmaskin. Kun for utvendig bruk. Bruk produktet kun som tiltenkt og 
som anvist.

Avhending
Dette produktet kan kastes i husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.
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Vibrerende penisring

Forventet bruk
Produktet bæres rundt penis. Det har også en klitorisstimulator for utvendig bruk.

Før bruk
Vri opp batterirommet og sett inn nødvendig batteri. Lukk batterirommet godt.

Bruk
For optimal bruk og komfortabel plassering, påfør en god mengde vannbasert glidemiddel på produktet og 
på penis og testikler. Skyv forsiktig ringen over den halverigerte penis (og om ønskelig, over testiklene). Sørg 
for at ringen ikke sitter for stramt eller føles ubehagelig. Når ringen er plassert komfortabelt, kan du aktivere 
klitorisstimulatoren ved å trykke på vibrasjonsknappen. Knappen slår også av vibrasjonen. Finn den beste 
posisjonen for deg og partneren din, for eksempel misjonærstillingen.

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre glidemidler og massasjeoljer kan skade materialet og bør derfor 
unngås.

Rengjøring
Før og etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. Bruk en leketøyrenser eller mild såpe, og skyll igjen med 
lunkent vann. Gjenta om nødvendig. Tørk produktet med en lofri klut eller håndkle. Sørg for at ingen vann 
kommer inn i batterirommet.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr. Bruk 
en oppbevaringspose for å beskytte produktet mot støv og riper. Ikke oppbevar produktet i nærheten av 
andre leker.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i mer enn 30 minutter om gangen, og ikke sov med produktet på. Hvis produktet sitter for 
stramt, kan det føre til sirkulasjonsproblemer eller skader.
 Hvis du har vaskulære eller nervøse lidelser, blodproppsykdommer eller diabetes mellitus, konsulter lege før 
bruk. Bruk forsiktighet ved bruk sammen med kondom, da kondomet kan bli skadet. Ikke bruk produktet på 
hoven, irritert eller betent hud, eller i tilfelle andre skader.

Avhending
Ikke kast produktet eller batteriene i husholdningsavfall. Lever produktet på en miljøvennlig måte til en gjen-
vinningsstasjon for elektroniske produkter. Kontakt kundeservice for mer informasjon.

Vibrator

Forventet bruk
Dette produktet er designet for ekstern stimulering av klitoris, penis eller brystvorter, og for intern vaginal 
stimulering.

Før bruk
Vri opp batterirommet og sett inn nødvendig batteri. Lukk batterirommet godt.

Bruk
Start vibrasjonene ved å vri pilen til innstillingen “on”. Slå av vibrasjonene ved å vri pilen til innstillingen “off”.

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre glidemidler og massasjeoljer kan skade materialet og bør derfor 
unngås.
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Rengjøring
Før og etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. Bruk en leketøyrenser eller mild såpe, og skyll igjen med 
lunkent vann. Gjenta om nødvendig. Sørg for at ingen vann kommer inn i batterirommet.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr. Bruk 
en oppbevaringspose for å beskytte produktet mot støv og riper. Ikke oppbevar produktet i nærheten av 
andre leker.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: på hoven, irritert eller betent hud, eller i tilfelle skader på eller rundt 
vagina eller penis. Avslutt bruken umiddelbart ved smerter eller ubehag.

Avhending
Lever produktet på en miljøvennlig måte til en gjenvinningsstasjon for elektroniske produkter. Kontakt kunde-
service for mer informasjon.

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ikke nøl med å kontakte kundeservice:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Kości

Przeznaczenie
Produkt został zaprojektowany, aby inspirować kreatywność w erotycznej i seksualnej eksploracji.

Użytkowanie
Rzuć kośćmi i odkryj, co możesz zrobić razem z partnerem!

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur, poza zasięgiem 
dzieci i zwierząt.

Instrukcje bezpieczeństwa
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i zwierząt, ponieważ istnieje ryzyko zadławienia małymi elementami, 
które mogą zostać połknięte. Produkt jest przeznaczony dla osób w wieku 16 lat i starszych. Używaj produktu 
wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem i wskazówkami.

Utylizacja
Produkt można utylizować jako odpady domowe w sposób przyjazny dla środowiska.

Kajdanki

Przeznaczenie
Załóż kajdanki na nadgarstki partnera. Produkt przeznaczony jest do bezpiecznego związania rąk. Kajdanki 
mają bezpiecznik umożliwiający szybkie ich zdjęcie w razie potrzeby. Bezpiecznik jest również łatwo 
dostępny dla osoby noszącej kajdanki. W zestawie znajduje się klucz.

Przed użyciem
Ciesz się grą z partnerem, ale wcześniej ustalcie jasne granice, na przykład używając hasła bezpieczeństwa, 
aby wskazać, że chcecie przerwać zabawę.

Czyszczenie
Przed i po użyciu opłucz produkt letnią wodą. Nałóż środek do czyszczenia zabawek lub łagodny mydło, a 
następnie opłucz ponownie letnią wodą. W razie potrzeby powtórz proces. Pozostaw produkt do wyschnięcia 
lub delikatnie osusz go ściereczką lub ręcznikiem bez włókien.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur, poza zasięgiem 
dzieci i zwierząt.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących sytuacjach: na spuchniętej, podrażnionej lub zapalonej skórze i/lub w 
przypadku reakcji alergicznej na materiał lub świadomości alergii na ten materiał. Upewnij się, że kajdanki 
nie są zbyt mocno zaciśnięte. Jeśli wystąpi ból lub ucisk, przerwij używanie kajdanek, aż objawy całkowicie 
ustąpią. Osoba zakuta w kajdanki nie powinna być pozostawiona bez nadzoru. Produkt powinien być 
używany wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

Utylizacja
Produkt można utylizować jako odpady domowe w sposób przyjazny dla środowiska.
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Płatki róż

Przeznaczenie
Produkt służy jako element dekoracyjny, aby stworzyć romantyczną atmosferę. Tylko do użytku 
zewnętrznego.

Użytkowanie
Rozrzuć płatki róż w dowolnym miejscu, aby stworzyć romantyczny nastrój. Możesz na przykład ułożyć 
ścieżkę do sypialni, aby poprowadzić tam swojego partnera.

Czyszczenie
W razie potrzeby przetrzyj płatki róż suchą lub wilgotną ściereczką.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur, poza zasięgiem 
dzieci i zwierząt.

Instrukcje bezpieczeństwa
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i zwierząt, ponieważ istnieje ryzyko zadławienia małymi elementami, 
które mogą zostać połknięte. Nie używaj produktu na spuchniętej, podrażnionej lub zapalonej skórze i 
unikaj jego stosowania, jeśli jesteś świadomy alergii na materiał. Trzymaj z dala od ognia i źródeł ciepła, aby 
zapobiec zapłonowi.

Utylizacja
Produkt można utylizować jako odpady domowe w sposób przyjazny dla środowiska.

Piórko do łaskotania

Przeznaczenie
Delikatnie przesuwaj piórkiem po skórze partnera, aby stworzyć łaskoczące doznania. Tylko do użytku 
zewnętrznego.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur, poza zasięgiem 
dzieci i zwierząt.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących sytuacjach: jeśli skóra jest spuchnięta, podrażniona lub zapalona, lub 
jeśli masz alergię na materiał lub jesteś świadomy alergii na materiał. Produkt jest przeznaczony wyłącznie 
do użytku zewnętrznego. Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem i wskazówkami.

Utylizacja
Produkt można utylizować jako odpady domowe w sposób przyjazny dla środowiska.

Opaska na oczy

Przeznaczenie
Produkt został zaprojektowany do noszenia na głowie i zakrycia oczu, co intensyfikuje inne zmysły.

Czyszczenie
Opaskę można prać ręcznie w niskiej temperaturze. Zwróć uwagę na wymagania dotyczące prania 
delikatnych tkanin.
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Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur, poza zasięgiem 
dzieci i zwierząt.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących sytuacjach: na spuchniętej, podrażnionej lub zapalonej skórze, 
jeśli jakikolwiek element jest uszkodzony, lub jeśli masz alergię na materiał lub jesteś świadomy alergii na 
materiał. Produkt nie nadaje się do prania w pralce ani mycia w zmywarce. Przeznaczony wyłącznie do 
użytku zewnętrznego. Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem i wskazówkami.

Utylizacja
Produkt można utylizować jako odpady domowe w sposób przyjazny dla środowiska.

Wibrujący pierścień na penisa

Przeznaczenie
Produkt jest zakładany na penisa. Ma również stymulator łechtaczki do użytku zewnętrznego.

Przed użyciem
Odkręć komorę na baterie i włóż odpowiednią baterię. Dokręć komorę na baterie.

Użytkowanie
Dla optymalnego użycia i wygodnego założenia, nałóż odpowiednią ilość lubrykantu na bazie wody na 
produkt oraz na penisa i jądra. Ostrożnie wsuwaj pierścień na lekko wzwiedzionego penisa (i jeśli chcesz, 
na jądra). Upewnij się, że pierścień nie jest zbyt ciasny ani niewygodny. Po umieszczeniu pierścienia możesz 
włączyć stymulator łechtaczki, naciskając przycisk wibracji. Ten sam przycisk służy do wyłączenia wibracji. 
Znajdź najlepszą pozycję dla siebie i swojego partnera, np. pozycję misjonarską, aby stymulator dotykał 
łechtaczki podczas penetracji.

Lubrykant
Używaj lubrykantu na bazie wody. Inne lubrykanty i olejki do masażu mogą negatywnie wpłynąć na materiał 
i nie są zalecane.

Czyszczenie
Przed i po użyciu opłucz produkt letnią wodą. Użyj środka do czyszczenia zabawek lub łagodnego mydła, 
a następnie opłucz ponownie letnią wodą. Powtórz ten krok w razie potrzeby. Osusz produkt, używając 
miękkiej ściereczki lub ręcznika, i upewnij się, że do komory na baterie nie dostanie się woda.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur, poza zasięgiem 
dzieci i zwierząt. Użyj woreczka ochronnego, aby zabezpieczyć produkt przed kurzem i zarysowaniami. Nie 
przechowuj produktu w pobliżu innych zabawek.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu dłużej niż 30 minut jednorazowo i nie zasypiaj z produktem nałożonym. Jeśli produkt 
jest zbyt ciasny, może powodować problemy z krążeniem lub inne urazy. Jeśli masz problemy z układem 
krążenia, nerwami, krzepnięciem krwi lub cukrzycą, skonsultuj się z lekarzem przed użyciem produktu.

Utylizacja
Nie wyrzucaj produktu ani baterii do odpadów domowych. Utylizuj produkt w sposób przyjazny dla 
środowiska w punkcie zbiórki elektroodpadów. Skontaktuj się z obsługą klienta w celu uzyskania dalszych 
informacji.
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Wibrator

Przeznaczenie
Produkt przeznaczony jest do stymulacji zewnętrznej łechtaczki, penisa lub sutków oraz do stymulacji 
wewnętrznej pochwy.

Przed użyciem
Odkręć komorę na baterie i włóż odpowiednią baterię. Dokręć komorę na baterie.

Użytkowanie
Uruchom wibracje, przesuwając strzałkę na pozycję “on”. Wyłącz wibracje, przesuwając strzałkę na pozycję 
“off”.

Lubrykant
Używaj lubrykantu na bazie wody. Inne lubrykanty i olejki do masażu mogą negatywnie wpłynąć na materiał 
i nie są zalecane.

Czyszczenie
Przed i po użyciu opłucz produkt letnią wodą. Użyj środka do czyszczenia zabawek lub łagodnego mydła, a 
następnie opłucz ponownie letnią wodą. Upewnij się, że do komory na baterie nie dostanie się woda.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur, poza zasięgiem 
dzieci i zwierząt. Użyj woreczka ochronnego, aby zabezpieczyć produkt przed kurzem i zarysowaniami. Nie 
przechowuj produktu w pobliżu innych zabawek.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących sytuacjach: na spuchniętej, podrażnionej lub zapalonej skórze, lub w 
przypadku urazów wokół pochwy lub penisa. Przerwij używanie produktu, jeśli wystąpią ból lub dyskomfort.

Utylizacja
Utylizuj produkt w sposób przyjazny dla środowiska w punkcie zbiórki elektroodpadów. Skontaktuj się z 
obsługą klienta w celu uzyskania dalszych informacji.

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące tego produktu, nie wahaj się skontaktować z obsługą klienta:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Кубики

Назначение
Продукт предназначен для вдохновения на творчество в эротических и сексуальных 
экспериментах.

Использование
Бросьте кубики и узнайте, что вы и ваш партнер можете сделать дальше!

Хранение
Храните продукт в сухом и темном месте, вдали от экстремальных температур, вне досягаемости 
детей и животных.

Инструкции по безопасности
Держите продукт вне досягаемости детей и животных, так как существует риск удушья из-за 
мелких деталей, которые могут быть проглочены. Продукт предназначен для использования 
лицами старше 16 лет. Используйте продукт только по назначению и согласно инструкции.

Утилизация
Этот продукт может быть утилизирован как бытовой отход экологически безопасным способом.

Наручники

Назначение
Наденьте наручники на запястья партнера. Продукт предназначен для безопасного связывания 
рук. Наручники оснащены предохранительным замком, который позволяет быстро их снять 
в случае необходимости. Замок также легко доступен для человека, носящего наручники. В 
комплект входит набор ключей.

Перед использованием
Наслаждайтесь игрой с партнером, но заранее договоритесь о четких границах, например, 
используя слово-стоп для обозначения желания остановиться.

Чистка
Перед и после использования промойте продукт теплой водой. Используйте очиститель для 
игрушек или мягкое мыло и снова промойте теплой водой. При необходимости повторите 
процедуру. Дайте продукту высохнуть или аккуратно промокните его безворсовой тканью или 
полотенцем.

Хранение
Храните продукт в сухом и темном месте, вдали от экстремальных температур, вне досягаемости 
детей и животных.

Инструкции по безопасности
Не используйте продукт в следующих случаях: при опухшей, раздраженной или воспаленной 
коже и/или при аллергической реакции на материал или если вы знаете об аллергии на этот 
материал. Убедитесь, что наручники не слишком туго затянуты. Если возникает боль или 
давление, временно прекратите использование наручников до полного исчезновения симптомов. 
Человек, находящийся в наручниках, не должен оставаться без присмотра. Этот продукт должен 
использоваться только по назначению и согласно инструкции.

Утилизация
Этот продукт может быть утилизирован как бытовой отход экологически безопасным способом.
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Лепестки роз

Назначение
Продукт используется как декоративный элемент для создания романтической атмосферы. 
Только для наружного применения.

Использование
Разложите лепестки роз там, где вы хотите создать романтическую обстановку. Например, 
создайте дорожку в спальню, чтобы пригласить туда вашего партнера.

Чистка
При необходимости лепестки можно протереть сухой или влажной тканью.

Хранение
Храните продукт в сухом и темном месте, вдали от экстремальных температур, вне досягаемости 
детей и животных.

Инструкции по безопасности
Держите продукт вне досягаемости детей и животных, так как существует риск удушья 
из-за мелких деталей, которые могут быть проглочены. Не используйте продукт на опухшей, 
раздраженной или воспаленной коже, а также избегайте его использования, если у вас есть 
аллергия на материал. Держите продукт вдали от огня и источников тепла, чтобы избежать 
возгорания.

Утилизация
Этот продукт может быть утилизирован как бытовой отход экологически безопасным способом.

Щекоталка

Назначение
Легко касайтесь кожи партнера щекоталкой, создавая щекочущее ощущение. Только для 
наружного применения.

Хранение
Храните продукт в сухом и темном месте, вдали от экстремальных температур, вне досягаемости 
детей и животных.

Инструкции по безопасности
Не используйте продукт в следующих случаях: если кожа опухшая, раздраженная или воспаленная, 
или если у вас есть аллергия на материалы, из которых изготовлен продукт. Продукт предназначен 
только для наружного применения. Используйте продукт только по назначению и согласно 
инструкции.

Утилизация
Этот продукт может быть утилизирован как бытовой отход экологически безопасным способом.

Маска для глаз

Назначение
Продукт предназначен для ношения на голове и закрытия глаз, чтобы усилить остальные 
ощущения.
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Чистка
Маску можно стирать вручную при низкой температуре. Обратите внимание на рекомендации по 
уходу за деликатными тканями.

Хранение
Храните продукт в сухом и темном месте, вдали от экстремальных температур, вне досягаемости 
детей и животных.

Инструкции по безопасности
Не используйте продукт в следующих случаях: при опухшей, раздраженной или воспаленной коже, 
если любой из компонентов поврежден, или если у вас есть аллергия на материал. Продукт не 
подходит для стирки в стиральной машине или мойки в посудомоечной машине. Предназначен 
только для наружного применения. Используйте продукт только по назначению и согласно 
инструкции.

Утилизация
Этот продукт может быть утилизирован как бытовой отход экологически безопасным способом.

Вибрирующее кольцо для пениса

Назначение
Продукт надевается на пенис. Он также имеет стимулятор клитора для наружного применения.

Перед использованием
Открутите отсек для батареек и вставьте необходимую батарейку. Надежно закрутите отсек для 
батареек.

Использование
Для оптимального использования и удобного размещения нанесите достаточное количество 
лубриканта на водной основе на продукт и пенис с яичками. Осторожно наденьте кольцо на 
полувозбужденный пенис (и, если нужно, на яички). Убедитесь, что кольцо не слишком тугое и не 
вызывает дискомфорта. После того как кольцо будет удобно размещено, включите вибрацию, 
нажав кнопку на стимуляторе. Та же кнопка используется для выключения вибрации. Найдите 
оптимальное положение для вас и вашего партнера, например, миссионерскую позу, чтобы 
стимулятор мог соприкасаться с клитором во время проникновения.

Лубрикант
Используйте лубрикант на водной основе. Другие лубриканты и массажные масла могут негативно 
повлиять на материал и не рекомендуются.

Чистка
Перед и после использования промойте продукт теплой водой. Используйте очиститель для 
игрушек или мягкое мыло и снова промойте теплой водой. Повторите процедуру, если необходимо. 
Высушите продукт, используя мягкую ткань или полотенце, и убедитесь, что вода не попала в отсек 
для батареек.

Хранение
Храните продукт в сухом и темном месте, вдали от экстремальных температур, вне досягаемости 
детей и животных. Используйте защитный мешочек для защиты от пыли и царапин. Не храните 
продукт рядом с другими игрушками.

Инструкции по безопасности
Не используйте продукт более 30 минут подряд и не засыпайте с ним. Если кольцо слишком тугое, 
оно может вызвать проблемы с кровообращением или другие травмы. При наличии заболеваний 
сосудов, нервов, свертываемости крови или диабета проконсультируйтесь с врачом перед 
использованием продукта.

47LBX003

Русский



Утилизация
Не выбрасывайте продукт или батарейки в бытовые отходы. Утилизируйте продукт экологически 
безопасным способом в пункте сбора электронных отходов. Для получения дополнительной 
информации свяжитесь со службой поддержки клиентов.

Вибратор

Назначение
Продукт предназначен для внешней стимуляции клитора, пениса или сосков, а также для 
внутренней вагинальной стимуляции.

Перед использованием
Открутите отсек для батареек и вставьте необходимую батарейку. Надежно закрутите отсек для 
батареек.

Использование
Включите вибрацию, повернув стрелку на настройку «on». Остановите вибрацию, повернув стрелку 
на настройку «off».

Лубрикант
Используйте лубрикант на водной основе. Другие лубриканты и массажные масла могут негативно 
повлиять на материал и не рекомендуются.

Чистка
Перед и после использования промойте продукт теплой водой. Используйте очиститель для 
игрушек или мягкое мыло и снова промойте теплой водой. Убедитесь, что вода не попала в отсек 
для батареек.

Хранение
Храните продукт в сухом и темном месте, вдали от экстремальных температур, вне досягаемости 
детей и животных. Используйте защитный мешочек для защиты от пыли и царапин. Не храните 
продукт рядом с другими игрушками.

Инструкции по безопасности
Не используйте продукт в следующих случаях: при опухшей, раздраженной или воспаленной коже 
или в случае травм в области вагины или пениса. Прекратите использование, если возникли боль 
или дискомфорт.

Утилизация
Утилизируйте продукт экологически безопасным способом в пункте сбора электронных отходов. 
Для получения дополнительной информации свяжитесь со службой поддержки клиентов.

Нужна помощь?
Если у вас есть вопросы по поводу этого продукта, не стесняйтесь обращаться в службу поддержки 
клиентов:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Loveboxxx is a registered trademark.
Produced in license by EQOM Purchasing B.V.�
Phoenixweg 6, 9641 KS Veendam NL (EU)
Produced in China. Designed in The Netherlands.
Commercial register number:
69630887

Customer service:
+31 (0) 598 - 69 04 53
www.loveboxxx.eu
info@loveboxxx.eu

All rights reserved.
This product is not to be considered a medical device.


